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Gedichte von Sträflingen
Scherben

Noch hat das Leben nichts
Für mich gehabt als nur Verderben.
Ich blicke meinen Weg zurück,
Ich sehe nichts als Scherben.

Es sind die Scherben meines Glücks,
Und da soll ich nicht fluchen —
Ich soll den besten Scherben mir
Vielleicht aus Trümmern suchen?

Und mit dem Scherben soll ich dann,
Zufrieden und ergeben,
Als wäre es mein ganzes Glück,
Noch weiter leben, leben?

Mein Weib

Mein treues Weib, sei unverzagt,
Ertrag die schweren Stunden,
Bald ist die Nacht vorbei; es tagt;
Ich werde noch gesunden.

Mich hat des Kerkers schwerer Druck
Belehrt, wie ich gefehlt;
Mich hat im Kampf mit Lug und Trug
Das Schicksal selbst gestählt.

Mein treues Weib, verzag drum nicht;
Ernst ist die Buss, die Reue!
Halt aus! Halt fest die Zuversicht :

Ich falle nicht aufs neue.

Der Fluch
Ach, tief in meines - Lebens Kern
Hat sich ein Wurm geschlichen.
Im Kerker, von der Heimat fern,
Ist mir mein' Wang' erblichen.

Es hat des tiefsten Schmerzes Last
Gebeugt mir Haupt und Nacken;
Gebrochen ist der stolze Mast,
Z,errissen sind die Flaggen.

Ich wob des Vaters Leichentuch,
Ich brach das Herz der andern;

Mich treibt der Mutter schwerer Fluch,
Und rastlos muss ich wandern.

Und wer sich liebend mir gesellt
Auf meinem Lebensgange,
Den fasst, die mich umschlungen hält,
Umwindend auch, die Schlange.

Drum ziehe deine Hand zurück,
Ich möchte leicht sie fassen;
Verlasse mich, wie mich das Glück
Für immer hat verlassen. **-*

Dros Bunomm
Das Gedicht beschreibt den Bau der

Alphütte « Dros Bunomm » im Oberengadin, welche

1933 von den Insassen einer Strafanstalt

erbaut wurde. Es steht auf der ersten Seite
des Hüttenbuches.

Es ist erreicht, wir haben's geschafft,
Dros Bunomm ladet Euch ein zur Rast.
Und wenn wir auch nur Gefangene sind,
Wir erfüllten die Pflicht bei Regen und Wind.
Rüstig zogen wir morgens aus,
Wälzten Steine zu unserm Haus,
Schleppten auch Balken und Bretter herbei,
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-Voc/. /at /«6 /.eösn nm/t6
/'ut mm/ A-a/a/t «/z nu6 /^66/66/6N.
/a/ //c/a M6ln6iî //-^6F ^^tìc/,
/a/ 66/s n/a/t6 a/6 5a/66/6n.

/?6 6ln/ //a >?6/66/6N M6lN66 t//u6/6,
//n/ à 60// m/ nm/t //ua/6n —
/a/ 60// /6n /66t6n 5a/66/6n m/6
/^!6//6/c/t au6 ?6Ûmmê6n 6ua/6n?

//n/ m/t /6m 5c/6//6n 6c>// /a/ /ann^
?u/?/6/6n un/ 66K6/6N,
^//6 u-á>6 66 m6Ín ^an^66 t?/üc/z
/Voc/ u-6/t66 /6/6N, /6/an?

Me/// //e//>
/I/6ÍN t66U66 //^6//, 66/ UNV66^a^t,
/I^t^aZ' /i6 6c/m666N Äun/6N,
/?a// /6t //6 /Vac/t vo^ösi^ 66 taH/>'
/a/ M66/6 noa/ A66un/6N.

/ì//a/ /«t /66 ^66^666 66/u>6666 /)6U6/
La/a///, Ml6 /c/ A6/6/à-'
/ì/m/ /at /m //am/?/ m/t /.»F un/ '/6UA
/)a6 >56//6/6a/ 6a//6t A66t///t.

/I^6/n t66U66 //^6//, VS62SA /6UM n/e/t,
/?6N6t /6t /?6 /)u66, /l6 /?6U6/
//a/t aU6/ //a/t /66t /l6 ^UU666/6/t,'
/c/ /a//6 n/a/t au/6 N6U6.

/)//' /'V/t//,

^/a/, tl6/ /n M6/N66 Z^6/6N6 /-66N
//at 6m/ 6!N // U6N! F666///c/6N.
/m Z.66/66, von /66 //a/mat /66N.
/6t MM M6/n' //^aNA' 6t//m/6N.

^6 /at 1/66 ttà/6t6N >^6/m66^66 //«6t
t?6/?6UAt MU' //au/?t un/ /Vac/6N,'
t/a/moe/km l6t 1/66 6tc,à6 /I/a6tz
^666l666N 6in/ /l6 /^/aK-A6N.

/c/ Mo/ /66 /^at666 /.o/o/o/îtuo/,
/c/ /mao/ /«6 //66^ /66 a??/66n,'

/ì//o/ t?'6//t /66 />/utt66 6c/î66666 //uo/,
//n/ 6S6t/o6 MU66 /c/ man/66N,

//n/ M66 6m/ /m/on/ MU' A66o//t
^/u/ Mo/n6M //o/6N6AaNA6,
/?6N /a66t, //o ?n/c/ UM6c//u??AS?î /a/t>
//mm/n/on/ aua/l, a?Í6 5c/ì/!anF6.

/)6UM 2Ì6/i6 ^6!U6 //an-/ ^u^uc/-,
/c/î möc/?t6 /emZ-t 6I6 /a666n,'
/^6?/a666 m/c/l, Mi6 m/ctî -/a6 t?/Ü6/-
/^Ü6 -MM66 /îat V66ta666??. 5X-»

/^6 Í6t 6666lc/ît, m/6 /-a/>6n'6 F66c/la//tz
/?606 Lunomm /a/6t /?uc/î 6!N -2U6 Aa6t.
//n/ M6NN U.N6 aua/i NU6 /?6/aNL6?!6 6/n/z
//^Í6 66/Ü/tt6N /l6 /'///c/lt /6l /î6F6N un/ ///n/,
/ìÛ6tÍA' -?0Aâ6N M!6 M06F6N6 aU6,
//^ât6N Ä6IN6 -?u UN666M //aU6,
56/î/6/?/?t6N aua/l /?a/-ì6N un/ /?66tt66 /l66/-6/.
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Dachten daneben so mancherlei.
Verbesserten Pfade und bauten uns Stege,
Gebrauchten den Plobel, den Meissel, die Säge,
Und in des Ambosses hellen Klang,
Mischte sich leise manch weher Gesang.
Von Reinheit, von Ruhe und Herzensfrieden,
Von Glück und Freude — uns nicht beschieden.
Und auch von gläubiger Zuversicht,
Von Wegen durch Dunkel und Nacht zum Licht.
Die Arbeit, sie ist uns Heilung gewesen,
Wir sind von so manchem, so manchem genesen.
Und dankbar erkennen wir freudig an,
Was Herr und Frau Haab als Leiter getan.
Ob Schneegestöber, ob Sturmgebraus,
Wir hielten durch, wir hielten aus.
Auch über des Lebens Stürmen
Glänzt ja ein Hoffnungsstern,
Und über den dunkelsten Türmen,
Wehet ein Odem des Herrn.
Über Klippen und Schründen
Keimten uns Blumen auf,
Und über all unsre Sünden,
Ging ja der Sonne Lauf.
Und nun fällt uns der Abschied schwer,
Wo nehmen wir nur die Worte her,
Ihn gebührend zu schildern?
So hoffen wir denn auf Wiedersehn
In goldiger Freiheit, auf Punt Otas Höhn.
Gegrüsst seid ihr Alpen Graubündens

Nachtgebet
Aus diesem Kampf mit Laster und Gemeinheit
Lass meinen Geist zur ewigen Allreinheit
Empor sich schwingen!
Lass einen Lichtstrahl Deiner ew'gen Gnade
Auf meines Lebens wirr verschlungne Pfade
Endlich doch dringen!
O Heiland Du! Urquell des wahren Lebens,
Dem kein Bedrängter sich naht vergebens,
Lass Trost mich finden!
Des Schmerzes Jahre fast zu lange währen.
Lass meine Augen von den vielen Zähren
Nicht ganz erblinden!
0 Heiland Du! Erhör mein stilles Flehen,
Lenk meinen Kahn, wenn hoch die Wogen gehen
Durch Sturm und Wellen!
Lass meinen Kiel, den längst schon steuerlosen,
Nicht in der Brandung grimmig wildem Tosen
Hilflos zerschellen!

Dae/lten «ianeöen 50 maneiîeeiei.
/^eeöe55e?'ten 5/a^s un^ Karten nn5 5teFe,
t?sàeane/îten sien Doi-ei, oêsn iì^sàei, àe 5ÜAe,
Dnaê à eês5 V^mào5565 iîeiien XisNA,
/I^Ì5e/lte 5Ìe/i ieÌ5e mane/l n>e/îee t?e5anF.
/^on Aein/îeit, von An/ie nn«i Dse26N5/^Ì6^en,
/^on t?iiic^ nnci D^encie — nn5 nie/êt i-e5e/îieeêen.

Dn^i ane/ì von ^iani-i^ee ^nven5Ìe/ìt,
/^on /^e^en eineeil Dnn/^ei nnoê iVae/ît 2nm ^iiât.
Die ^eàeit, 5Ìe Ì5t NN5 DeiinnA ^eme5en,
/^i?' 5ÌnS! von 50 mane/ism, 50 maneilem K°6N65eN.
Dn^i cian/càae ee/cennen mie /eenaÜA an,
D^a5 Deee nnci Dean Daaö KÌ5 Deitse ^stan.
Oö 5c/lneeFe5toàee, oà 5tnem^si-eau5,
^Die /n'âen cinee/î, une ilieiten an5.

^nâ nöee eis5 Dsösn5 5tiiemen
<?ian?t /a sin Do//nnnF55teen,
Dnei iiöse eêen einn/ceÌ5ten Diiemen,
/De/iet ein Oeiem cis5 Deeen.
Dàee Diiv^en nnei ^c/ien??cien

Deimten nn5 Dinmen an/,
Dnsi ûàee aii nn5ee ^iin-^en,
t?inA /a ^iee 5onne Dan/.
Dnci nnn /ai/t nn5 ^iee ^i>5e/iieci 5e/nvse,
/Do ne/nnen n-ie nne eiie /Doete /me,
//?n ^e/in/leenoi ^n 5e/îi/oieen?
60 /lo//en n-ie -^enn an/ /Die^ee5e/m
/n ^o/c/i^ee Deei/îeit, an/ Dnnt Ota5 Do/l?^.
<?e^en55t 5eici i/m ^//?en Deanànnsien5/

^N5 c/ie5em Dam/)/ mit Da5tee nnci Demein/mit
Da55 meinen t?eÌ5t 2ne en-ÌFsn ^/ieein/lsit
Dm/>oe 5Ìe/î 5c/nvin^en/
D«55 einen Dic/ît5tea/îi Deinee en-'^en Dnacie

^n/ mein«5 Deöen5 niee vee5e/i/nnAne D/aeie
Dnci/ie/l c/oc/î </einAsn/
O Dei/an^ Dn/ De^-ne/i c/e5 n-a/men Deöen5,
Dem /csin Dee/eänFtee 5Ìc/î na/ît vseAe/?en5,
D«55 Deo5t mie/î /incien/
De5 5c/êmee^65 /a/lee /a5t 2n ian^e má/leen.
^ia55 meine ^NASN von sien vieien ^á/êeen
iViât Fan^ e^àiinsisn/
D Deiianei Dn/ De/lo> mein 5tiiis5 Diesen,
Den^ meinen Aa/ln, msnn iioc/l ciie i^o^en Le/zen
Dnee/î 5tnem nnei /Deiien/
^ia55 meinen ^iiei, sien ian^5t 5ciîon 5tenenio5en,
iVie/lt in ciee Zean^nnL Znimmi^ n-iicie/n ?05en
//i//io5 2ee5e/le/ien/
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